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They have reached the extent that when Pilatus, the Roman Proconsul, heard Christ say 
the word “truth”, he replied with the question: what is truth? Thus meaning he’s someone 
who has done with such a word and knows that there is no cognition of truth.  
 
这些认知所达到的程度，在古罗马地方总督皮拉图斯的一则轶闻里可见一斑。当他
听到耶稣基督说到“真理”一词时，就反问道：“什么是真理？”，言下之意就是
他对类似的词已经听够了，因为自己早就知道不存在什么对真理的认知。 
 
 
 

Sie sind so weit gekommen als Pilatus, der römische Prokonsul; wie er Christus das Wort 
>>Wahrheit<< nennen hörte, erwiderte er dies mit der Frage: was ist Wahrheit? in dem 
Sinn als einer, der mit solchem Worte fertig sei und wisse, daß es keine Erkenntnis der 
Wahrheit gebe. 
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